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１日目（札幌→砂川→富良野→美瑛→旭川）
	
	移動距離

	8:00
9:00
9:10
10:30
11:30
12:30
13:50
15:30
18:30

	札幌市⇒（江別・石狩川・石狩平野・岩見沢・美唄市
奈井江町・砂川市）⇒砂川ハイウェイオアシス
（ソフトクリームを購入）
砂川ハイウェイオアシス⇒（赤平市・芦別・富良野市）⇒富良野ワイン工場
（ワインを試飲）
富良野ワイン工場⇒中富良野ラベンダー畑
（自由散策）
中富良野ラベンダー畑⇒美瑛
昼食
美瑛（パッチワークの丘など）
美瑛⇒（十勝岳）⇒旭川
夕食後、旭川泊

	86km（高速道路利用） 
62km
10km
25km
25km

	
	
	　


２日目（旭川→層雲峡→上士幌→糠平→鹿追→然別湖）
	
	移動距離

	8:30
11:00
11:10
12:30
13:45
15:30
17:30
18:00
	旭川市内観光
（男山酒造・旭山動物園）
旭川⇒（上川町）⇒層雲峡
昼食
層雲峡⇒（流星の滝・銀河の滝）⇒糠平湖
糠平湖⇒神田日勝記念美術館
神田日勝記念美術館⇒然別湖
然別湖泊

	68ｋｍ
65ｋｍ
50ｋｍ
27ｋｍ

	
	
	　


３日目（然別湖→十勝清水→帯広近郊→池田→十勝川温泉）
	
	移動距離

	8:30
10:00
12:45
14:00
14:30
15:00
17:00
	然別湖⇒十勝千年の森
（セグウェイ体験乗車）
十勝千年の森⇒ばんえい十勝(帯広競馬場)
昼食：豚丼
ばんえい十勝(帯広競馬場)⇒紫竹ガーデン遊華
紫竹ガーデン遊華⇒真鍋庭園
真鍋庭園⇒池田ワイン城
池田ワイン城⇒十勝が丘公園
（花時計「ハナック」前で記念撮影）
十勝が丘公園⇒十勝川温泉
モール温泉の十勝川温泉に宿泊

	53ｋｍ
30ｋｍ
24ｋｍ
20ｋｍ
26ｋｍ
16ｋｍ
1ｋｍ

	
	
	


４日目（帯広→幸福駅→広尾→襟裳岬→静内→夕張→千歳）
	
	移動距離

	8:00
8:20
9:40
11:30
12:00
12:30
13:15
16:00
18:20

	十勝川温泉⇒旧愛国駅
旧愛国駅⇒旧幸福駅
（幸福駅でウェイディングドレスを着て記念撮影）
旧幸福駅⇒花畑牧場
花畑牧場⇒広尾町（昼食）
広尾町⇒襟裳岬
（「風の館」で風速25mを体験）
襟裳岬⇒静内二十間道路
静内二十間道路⇒夕張
（静内二十間道路⇒新千歳空港）
	15ｋｍ
18ｋｍ
16ｋｍ
50ｋｍ
46ｋｍ
102ｋｍ
144ｋｍ
（100ｋｍ）

	
	
	　


第4章(3)　コース別時系列観光情報（上川十勝編）
〔１〕１日目（札幌→砂川→富良野→美瑛→旭川）
	◆江别市
	◆江別市

	江别市是作为札幌市的卫星城市发展起来的。这里现在已成为汇集着大学等教育机构的校园城市、砖厂、特色乳酪之乡以及造纸厂之都。人口为12万3千人（2009年统计）。
	江別市は札幌のベッドタウンとして発展してきました。また大学等の学校が集まる学園都市、酪農の町、レンガ工場、製紙工場のある工業の町という側面もある都市です。人口は12万3千人（2009年）。


	◆石狩川
	◆石狩川

	石狩川全长268公里，是北海道最长的河流。在爱努语中，石狩川意味着“弯曲的河流”。正如这个名字一样，弯曲的河流在水量增长时，经常会造成洪水泛滥。这个问题过去一直困扰着流域周边的农民。不过，现在经过修改河道、修护堤坝、在上流建造水库等方式，洪水已基本得到了控制。
石狩川还因可以钓到大马哈鱼而闻名。但过去由于各种各样的水利工程对河水造成污染，使得大马哈鱼数量在一段时期内有所减少。但随着后来环保活动的展开，大马哈鱼又恢复到了以前的数量。

	石狩川は長さ268km、北海道で最も長い川です。昔、アイヌの人たちはこの河を曲がりくねった川、とこの河を呼んでおり、曲がりくねった流れは、増水すると氾濫を繰り返し、流域の農民を困らせていました。その後、川の流れを変えたり、護岸工事をしたり、上流にダムをつくるなどの河川工事が行われ、今では、洪水はほとんどありません。
　また、石狩川はサケが上ってくる川として有名です。一時、様々な工事のために河が汚染し、サケが少なくなりましたが、最近では、環境保護活動の成果のお陰で、昔のようにサケが増えてきています。


	◆石狩平原
	◆石狩平野

	这一片布满水田的区域就是石狩平原。石狩平原总面积约4000平方公里，是仅次于关东平原的日本第二大平原。

	このあたりの水田地帯は、石狩平野です。広さは関東平野に次ぎ、およそ4,000km²の日本で2番目に広い平野です。


	◆岩见泽市
	◆岩見沢市

	从前的岩见泽市曾因是煤矿之都而繁荣一时。1882年，随着铁路开通，岩见泽市的经济迅速地发展起来。此后借助铁道运输的不断发展与扩大，逐渐发展成为农业之城。
在东京、大阪等大城市，修建铁路是为了改变及完善客运条件。但在北海道，修建铁路则是为了开发矿场及运输煤矿石。
现在的岩见泽市，是北海道屈指可数的大米之乡。同时，这里还盛产洋葱、卷心菜等农作物。人口约为9.1万人（2009年统计）。
	ここ岩見沢市はかつて炭鉱の町として栄えていたところです。1882年鉄道が岩見沢に開通すると岩見沢は次第に開発されていきました。鉄路はその後も拡張され、これをきっかけに農業の町としても発展してきました。
東京や大阪の鉄道は人間を運ぶことを目的に開通しましたが、北海道の鉄道はまず、炭田の開発と、石炭を運ぶために鉄道がしかれたのです。
  岩見沢はいまでも北海道有数の米どころであり、タマネギ、キャベツなどの畑作も
盛んな地域です。人口は9万1千人（2009年）。


	◇专栏：屯田兵制度
	◇コラム：屯田兵制度

	说起北海道的历史，不得提到的“屯田兵制度”。
19世纪末至20世纪初，北海道的警备及拓荒士兵部队，被称为“屯田兵”。19世纪末，北海道开发之初，政府征集了很多愿意前往北海道进行拓荒、从事警备工作的家庭。并支付给这些愿意移居北海道者路费、奖金和3年的食品。当年北海道共有37处屯田兵聚集地。

	ここで北海道の歴史を語るのに欠かすことのできない屯田兵制度について説明させていただきます。
19世紀の終わりから20世紀初頭にかけて、政府は北海道の警備と開拓のため本州各地からの移住を募集しました。その移住希望者には３年間の食料支給を約束しました。その施策によって北海道へ渡り警備と開拓にあたった武士を屯田兵と呼びました。屯田兵が入植、開拓したところは、北海道に37箇所あります。


	◆美呗市
	◆美唄市

	美呗市是1891年至1894年，由屯田兵开拓出的城市。400户屯田兵家庭移居至此，进行拓荒与军事训练。
美呗市作为煤矿之城曾繁荣一时，1950年人口曾达到8.7万。不过后来受到能源转换政策的影响，1973年矿山关闭。仅凭采矿业发展起来的美呗市因为没有其它大型产业，所以导致人口外流，现在的人口只剩下2.6万人（2009年统计）。

	ここ美唄市は1891年から1894年にかけて400戸の家族が屯田兵として入植し、開拓と軍事訓練を行い開かれた街です。
  美唄はかつて、炭鉱の町として栄えました。しかし、1950年代には、エネルギー転換政策の影響を受け、1973年をもって炭鉱は閉山しました。炭鉱以外の主要産業が無いため、現在人口は2万6千人（2009年）まで減少してしました。

	◇专栏：煤矿的故事
	◇コラム：炭鉱の話

	北海道自1879年开始正式开采煤矿。北海道的铁路覆盖面积居日本第三，兴建铁路也是为了方便煤炭运输。地下资源开发，与发展农业基础建设，曾是开拓北海道经济的重要课题。
    1920年开始，煤炭业作为北海道的代表产业得到全面发展，北海道也曾因此被称为“煤炭王国”。不过随着1960年开始，日本能源从煤炭向石油转换。煤炭的生产量骤减，北海道的煤矿也接二连三地关闭，出现了大批失业者。2002年，伴随着最后一个矿场的关闭，煤矿场也彻底从北海道消失了。

	北海道で本格的な石炭採掘が始まったのは1879年からです。日本で3番目の鉄道が敷かれたのも石炭を運びだすためでした。地下資源の開発と農業の基礎作りは、北海道の開拓を進める上で重要な課題でした。
　1920年代から、石炭は北海道の代表的な産業に発展し、石炭王国とよばれていました。しかし、1960年代から、日本で使われるエネルギーは石炭から石油へ転換したため、石炭の生産量は激減し、炭鉱も相次いで閉山、たくさんの離職者を出しました。そして、2002年、最後の炭鉱も閉山し、北海道から全ての炭鉱が消えてしまいました。


	◆砂川市
	◆砂川市

	砂川市从1891年开始开发。为了运送煤矿，当时甚至把铁路修到了周边城市的矿场。现在的砂川市，以盛产洋葱、果树等农产品而出名。

	砂川市の開拓は1891年に始まりました。石炭を運ぶための鉄道が、隣町の炭鉱まで開通してからのことです。現在では、玉ネギ、果樹などの農業も盛んです。


	◆砂川“高速绿洲”
	◆砂川ハイウェイ・オアシス

	“高速绿洲”是高速路服务区、公园、餐厅与土特产商店等汇集一处的综合区域。砂川高速绿洲也是日本兴建的第二个“高速绿洲”。
	ハイウェイ・オアシスというのは、高速道路のサービスエリアと公園、レストラン、お土産店等を合わせた建物です。砂川ハイウェイ・オアシスは全国で2番目にできたものです。


	◆赤平市
	◆赤平市

	这里以前也是繁荣一时的煤矿区。最多的时候曾有6万人居住在这里。煤矿关闭后，人员骤减，现在只有原来的五分之一，约1.2万人左右。以前市内的主要产业几乎都与煤矿相关，所以第二产业从业人口比率明显超出了日本的平均值。赤平市也因此被载入过日本的地理教科书。
	ここも以前は炭鉱で栄えた所です。最大時は約6万人居た人口も、炭鉱が閉山されたことにより、人口が激減、現在は約5分の1の1万2千人になってしまいました。以前は、鉱業関連の産業が市の産業の大部分を占めていたので、第2産業人口率が日本の平均よりも突出して多く、日本の地理教科書に紹介されていたこともあります。


	◆芦别市
	◆芦別市

	芦别市以前也因煤矿开采繁荣一时，人口最多时曾达到过7万人以上。不过现在已急剧下降至1.7万人（2009年统计）。
	芦別市も以前は炭鉱で栄えたところです。人口も最盛期は7万人以上いましたが、現在は約1万7千人（2009年）ほどまで激減してしまいました。


	◇芦别含多汤
	◇芦別ガタタン

	在芦别市有一种叫做“含多汤”的乡土料理。是一道把白菜、胡萝卜、墨鱼腿、猪肉、野菜、肉丸和鸡蛋等十多种食材，放入鸡汤或猪骨汤中勾芡制成的，营养丰富又美味可口的料理。
据说它是在第二次世界大战后由中国东北地方迁往此处的人们，受中国家庭料理的启发而创作的菜肴。最近，含多汤拉面等很多改良菜肴也应运而生。

	この芦別には、ガタタンという郷土料理があります。白菜、人参、イカげそ、豚肉、山菜、だんご、卵など十数種類の具材をたっぷり使い、鶏がらやとんこつ味のスープにとろみをつけたボリューム満点の料理です。
戦後中国東北地方から芦別に引き揚げて来た人が、中国の家庭料理をヒントに創作したものだそうです。最近は、ガタタンラーメンなどのアレンジメニューも多数登場しています。


	◆富良野市
	◆富良野市

	富良野又被称作“肚脐之乡”。这是因为富良野市位于东经142度23分，北纬43度00分，正好处于北海道的正中心。按人体来说就正好是肚脐的位置，所以得此名。
    这个地区盛产稻子、马铃薯、洋葱、胡萝卜和芦笋等农作物。此外，富良野的养猪业也非常繁荣，是盛产猪肉的地区。使用富良野产的蔬菜、肉和大米制成的富良野咖喱，非常受本地人及游客的欢迎。
	富良野は「ヘソのまち」と言われています。ここ富良野市は「東経142度23分、北緯43度00分」に位置しています。これはちょうど北海道の中心にあたるところで、人間の体に喩えるとヘソの部分に位置することから、富良野はヘソの町と呼ばれているのです。
　この地域はまた、稲作をはじめ、ジャガイモ、玉ネギ、にんじん、アスパラなど農作物がとても豊富です。また、富良野は養豚業も盛んで豚肉の生産量も多い地域です。最近では、富良野産の野菜、肉、米を使った富良野カレーが人気を集めています。


	◇肚脐节日
	◇へそ祭り

	刚才已经介绍过，富良野被称作“肚脐之乡”。在这里每年都要举办“肚脐节”。
“肚脐节”是1969年为了祈求人民身体健康及事事一帆风顺而创立的一项祭祀活动。参加者身着露出肚皮的服装，并在肚皮上画上脸谱在街道中穿行。体态丰腴的人边走边摇晃肚子的样子，令人忍俊不禁。
	先程紹介したように、富良野はヘソの町と呼ばれています。それにちなんで富良野では、毎年「ヘソまつり」というイベントを行われています。
  ヘソまつりは1969年に人々の健康と順風満帆な人生を祈って始められました。参加者はお腹をさらけ出した衣装を身につけ、お腹に顔の絵を描いて町を練り歩きます。太った人がお腹に顔の絵描き、それを揺すりながら踊る様子はとてもユーモラスです。


	◇富良野葡萄酒
	◇富良野ワイン

	北海道自1873年开始种植葡萄。虽然最初期曾经历失败，但随着种植技术的进步，葡萄栽培逐步趋于稳定。近年，专供葡萄酒酿造而种植的葡萄产量也不断增多。富良野葡萄酒厂于1976年落成。
1977年举办世界杯滑雪比赛时，向运动员村提供的葡萄酒就出自富良野葡萄酒厂。富良野的葡萄酒，是由法国产葡萄与富良野山葡萄混合在一起酿制而成的。

	北海道でぶどうの栽培が始まったのは、1873年のことです。初期の栽培は失敗しましたが、その後、栽培技術も進歩し安定した栽培ができるようになりました。近年はワイン用の栽培が増えてきました。富良野のワイン工場は1976年に完成しました。 
1977年に富良野でスキーワールドカップが開かれたとき、選手村にこちらのワインが提供されました。ここ富良野産のワインはフランス産のぶどうと地元富良野の山ぶどうをブレンドして造られています


	◆富良野盆地
	◆富良野盆地

	这里是被大雪山等高山包围的地区。盆地气候的最大特征就是温差大，日照时间较长，日照量充足。因此在富良野盆地周围开垦了很多田地，成为水田集中的地区。
	大雪山をはじめとする高山に囲まれた場所です。盆地気候の特徴として、暑さと寒さの差が大きいことです。また、日照時間も長く日射量も多いです。このため、盆地のまわりには畑が開け、水田地帯となっています。


	◆中富良野
	◆中富良野

	中富良野町从1897年开始开垦，以前专门种植水稻等农作物。现在除了大米之外，还种植哈密瓜、芦笋等。

	中富良野町の開拓は1897年に始まりました。以前は稲作地帯でしたが、今では米のほかメロン、アスパラなどの生産もおこなわれています。


	◇专栏：啤酒花
	◇コラム：ホップ

	上富良野町是啤酒制造中必不可缺材料之一——啤酒花的产地。啤酒花带有特别的香气与清爽苦味，使啤酒的泡沫变得更加细腻。

	上富良野町はビール作りに欠かせないホップの生産地です。ホップは、特有の香りと爽快な苦味を与え、泡立ちを良くします。

	◆薰衣草田
	◆ラベンダー畑

	上富良野是富良野薰衣草田诞生的地方。
上富良野自1958年开始栽培香料用薰衣草。在薰衣草田作为旅游观光地被关注之前，富良野的薰衣草田仅有一处。
但随着后来薰衣草田的美景被挂历、杂志等媒体报道，薰衣草田地面积开始增加，并在日本国内掀起了一股薰衣草田热。现在的富良野，共有大小10处以上的薰衣草田。
    北海道的寒冷气候非常适合薰衣草生长。这里的薰衣草品质优良，薰衣草香水和薰衣草肥皂是人气最高的小礼品。此外，因为薰衣草还具有镇静、安眠的效果，所以薰衣草枕头也格外受欢迎。
由于种类不同，薰衣草开花时期也有所不同。为了能长时间的观赏到薰衣草的美景，各薰衣草园现在同时种植了浓紫、羊蹄、花藻岩、丘紫等四种薰衣草。这样就可以保证从6月中旬至8月上旬，都可以观赏到薰衣草了。
	上富良野は富良野のラベンダー畑が誕生した町です。
香料用としてのラベンダー栽培がここ上富良野で始まったのは1958年からです。ラベンダー畑が観光地として注目されるまでは、富良野にはラベンダー畑は一つしかありませんでした。
しかし、その後ラベンダー畑のその美しい景観がカレンダー写真や雑誌などで紹介されるにつれラベンダー畑は増えていきました。日本全国に一大ブームが起こりました。現在は大小合わせて10以上のラベンダー畑が富良野にはあります。
  ラベンダーは寒冷な北海道の気候に適しているため、この地域のラベンダーはとても高品質で、ラベンダーの香水や石鹸が人気のあるお土産になっています。
　またラベンダーは鎮静、安眠に効くと言われおり、ラベンダー入りのまくらもお土産として人気になっています。
　ラベンダーは種類によって開花時期がずれており、長い期間ラベンダーを楽しめるようと各ラベンダー園は現在、濃紫早咲、ようてい、はなもいわ、おかむらさきの4種類のラベンダーを植えています。そのため6月中から8月上旬までラベンダーを観賞することができます。


	◆美瑛
	◆美瑛

	这个城镇是十胜丘山下原野延伸而成的田园地带。美瑛盛产麦子、马铃薯、豆类和甜菜等农作物。
薰衣草、大波斯菊等季节性花卉盛开时的美瑛也非常美丽。由多种多样的农作物与花卉组成的风景被称作“拼布之丘”，每年都会吸引非常多的观光客参观到访。
	この町は十勝岳の裾野に広がる田園地帯です。麦、ジャガイモ、豆、ビートなどの畑作が盛んです。
また、農作物のはか、ラベンダーやコスモスなど季節ごとに咲く花々も美瑛の景色を美しくしています。このように、多種多様の農作物や花によって作られる風景はパッチワークの丘と呼ばれ毎年多くの観光客を引き付けています。

	◇专栏：铃兰
	◇コラム：　スズラン

	此地区的丘陵地带因为有铃兰花开放而闻名。但是由于随意采摘，铃兰花的数量在一段时间内曾经骤减。为此，美瑛町于1979年选定铃兰为町花，并开始进行大量栽培。
铃兰花虽然拥有非常可爱的白色花朵，但是根部却含有毒素。

	　この地域の丘陵地帯はスズランの花が咲くところとして有名でした。しかし、乱獲のため激減してしまいました。このため、美瑛町は1979年スズランを町の花に定めて栽培し、増やす努力をしています。
スズランは大変可愛らしい白い花ですが、根には毒を持っています。

	◆十胜岳
	◆十勝岳

	十胜岳是一座至今仍在活动的活火山。有记载的几次爆发分别发生在1857年、1925年、1962年和1988年。
针对十胜岳活动状况，现在已强化了地震观测及防灾体制。据称，在1988年喷发时，十胜当地的温泉被迫停业长达4个月以上，奶酪畜牧业的农户也不得不将奶牛牵往其他地区进行避难。
	十勝岳は今も噴煙を上げている活火山です。記録に残っているもので、1857年、1925年、1962年、1988年です。
　今は、地震観測や防災体制が強化されています。1988年に噴火したときは、地元の温泉は4ヶ月以上営業を休み、酪農家は牛を連れて他の土地へ避難をしなければなりませんでした。


	◆旭川
	◆ 旭川

	旭川是继札幌之后，北海道的第二大城市。同时，这里也是北海道内最寒冷的地方之一。
根据记载，1902年旭川的最低温度曾经达到过零下41摄氏度，这也是官方发布过的日本最低气温。近年来，旭川虽然不再像过去那样寒冷，但1月至2月的温度也都在零下10摄氏度左右，有时甚至还会低到零下20摄氏度。
在日本天气预报中，常会使用一个叫做“真冬日”的词汇，意思就是说一天内的气温始终在零度以下。旭川一年中约有80天都是“真冬日”。（中国的最低气温是1968年黑龙江漠河创下的零下52.3摄氏度的记录）
旭川还被称作“河之乡”。在旭川市内流淌着石狩川、美瑛川、忠别川等129条河流。为此市内也修建有大小700多座桥。
	旭川は札幌に次ぐ北海道第二の都市です。北海道の中でも寒さの厳しいところで知られています。
1902年には氷点下41度まで下がったこともあります。これは公式の日本最低気温です。近年ではこのような厳しい寒さはありませんが、それでも、1月から2月にかけては-10度以下に日が続き、時には-20度以下に下がることもあります。
日本では、天気予報で真冬日という言葉が使われます。これは一日中、気温が0度未満の日のことです。旭川は平均して年間80日以上の真冬日があります。
（ちなみに中国の最低気温は、1968年黒竜江省の漠河で記録された－52.3度）
　旭川はまた、川の町として知られています。市内には石狩川をはじめ美瑛川、忠別川など129の川が流れています。そのため、市内には大小あわせて700あまりの橋があります。


〔２〕２日目（旭川→層雲峡→上士幌→糠平→鹿追→然別湖）
	◆旭山动物园
	◆旭山動物園

	旭山动物园于1967年开业，是日本最北端的动物园。近几年，这里也逐渐成为了北海道最有代表性的观光地之一。不光日本游客，很多海外游客也慕名前来。2006年，旭山动物园的入园人数超过300万人，位居日本第二位。
园内展示着136种，761头动物。为了让游客可以观赏到动物最原生的行走与游动的模样，旭山动物园采用了特殊的设计建造方式。
例如，在企鹅游泳池中建有水中隧道；狮子、老虎等可在近乎纯自然的环境中自由自在地行走等。旭山动物园也因展示方式独特而闻名。

	１９６７年に開園した日本最北端の動物園です。この動物園は近年、北海道を代表する観光地として定着し、日本国内だけでなく海外からも多くの観光客が訪れています。2006年の入園者数は300万人を超え全国２位になりました。
園内には１３６種、７６１頭の動物が展示されています。訪れた人に、走ったり、泳いだりする動物本来の姿を見せるために、特殊な設計方法が採用されています。
例えば、ペンギンのプール内の水中トンネルや、ライオンやトラが自由に動き回れる自然に近い環境等独特の施設づくりを行っていることで有名です。


	◆男山造酒厂
	◆男山酒造

	男山造酒是有着约350年悠久历史的造酒厂。自江户时代开始，这里就因受到将军的爱戴而闻名，至今仍是日本酒的代表品牌之一。
男山造酒曾多次在海外酒类比赛中获奖，并应海外客户的强烈要求大量出口，是著名的日本酒品牌之一。
造酒厂位于北海道中央。这里有大雪山群峰的万年积雪，男山造酒选取这些深藏地下多年的地下水为原料，制成了独具特色的日本酒。北海道的寒冷气候，也十分利于低温发酵而成好酒。
	男山酒造は約350年の歴史を持つ酒造です。江戸時代から名酒として将軍家の愛用の酒として知られ、今も昔も変わらず日本酒の代表的なブランドとなっています。
また海外の酒類コンクールで数々の賞を受けており、有名な日本酒のブランﾄﾞの一つになっています。
  ここの特色は、北海道の中央、大雪山連峰の万年雪に発し、地下深く幾年もの歳月を経た地下水を汲み上げて仕込みに使っており、また北海道の寒冷な気候は低温長期発酵に適しているために良いお酒ができるのです。


	◆大雪山
	◆大雪山

	大雪山于1934年被制定为国立公园。整体面积比东京还要大。2004年，大雪山与知床一同被列入世界自然遗产的候补。
大雪山山系被称为北海道屋顶。这里的山丘高度为2000米左右，但却拥有可以和本州3000米的高山相媲美的环境，可观赏到种类繁多的高山植物。

	この地域は1934年に国立公園に指定されました。東京都よりも広い面積を持ちます。2004年に知床と並び、大雪山も候補になっていました。
北海道の屋根と呼ばれる大雪山系の山々が連なります。これらの山岳は2000ｍ前後の高さですが、本州の3000ｍの山岳に匹敵する環境を持ち、高山植物もが図多くみられます。


	◇专栏：鼠兔
	◇コラム：ナキウサギ

	大雪山国立公园中最珍贵的动物莫过于鼠兔。鼠兔的大小与老鼠相仿，且耳朵小于普通的兔子，所以常常让人感觉不像兔子。
鼠兔生存于大雪山至日高山脉的岩架中，以高山植物为食。鼠兔据说是从冰河时代繁衍至今。现在只活动于喜马拉雅、中亚、西伯利亚、堪察加半岛等遗留有冰川的地方。
	大雪山国立公園のなかで、最も珍しいのがナキウサギです。ちょうどネズミくらいの大きさで、耳も小さく、ウサギという感じがしません。
日本では、この大雪山から日高山脈の岩場に住み高山植物を食べて暮らしています。ナキウサギは氷河時代の生き残りと言われ、いまではヒマラヤ・中央アジア・シベリア・カムチャッカなど、氷河のあとが残っているところにしか生息しておりません。


	◆上川町
	◆上川町

	上川町面积的90％都被森林覆盖。因此，上川町的林业、及其木材工业也十分繁荣。
同时，这里作为大雪山国立公园、层云峡的入口非常受观光客的喜爱。
	上川町は全面積の90％以上を森林が占めています。そのため上川町は林業や、その木材を利用した工業が盛んです。
　また、この町は、大雪山国立公園、層雲峡の入り口として多くの観光客に人気があります。


	◆层云峡
	◆層雲峡

	层云峡溪谷高200米以上的柱状节理岩壁连绵不断。峡谷中的岩石主要以浮石、火山灰凝固的熔岩为主。柱状节理是由于熔岩凝固后产生裂纹而形成的，这也是层云峡特有的景观。
	　柱状節理と呼ばれる高さ200ｍを越える、岩壁が続いています。この層雲峡の柱をつくっている岩石は、軽石や、火山灰が熱で固められた溶結凝灰岩です。溶岩よりも柔らかくもろいもので、それが冷えて固まるときにできた割れ目が、柱状節理です。この柱状節理が層雲峡の独特の景観を造っております。


	◆层云峡温泉
	◆層雲峡温泉

	层云峡温泉在19世纪末就已被发现。但因为交通不便，而始终无人问津。
1934年，大雪山被指定为国立公园。层云峡温泉也随之名声大振，成为深受游客喜爱的旅游观光地。层云峡溪谷中有多处珠帘瀑布。其中最漂亮的是自90米落差处飞流而下的“流星瀑布”，以及纤细水流的“银河瀑布”。
	層雲峡温泉は19世紀末に見つかっていましたが、交通が不便なため利用者はほとんどいませんでした。1934年に大雪山が国立公園に指定されてからは有名になり、に人気の観光地となりました。
層雲峡の渓谷には幾筋もの滝があります。その中で最も美しいとされるのが、約90ｍの落差を激しく流れ落ちる｢流星の滝｣と、繊細なラインの「銀河の滝」です。


	◆流星瀑布
	◆流星の滝

	从高90米的断崖上飞流直下。由于具有一气呵成奔流而下的气势，又被称作“男瀑布”。

	90ｍの断崖から、一気にとどろき落ちる豪快なひびきは力強い感じのするところから男滝ともいわれています。

	◆银河瀑布
	◆銀河の滝

	从高120米处流下，纤细的水流落下时的优美感如女性一样柔美，又被称作“女瀑布”。
	120ｍの高さから、流れ落ちる様子が女性的な感じのするところから、女滝ともいわれています。


	◆黑岳
	◆黒岳

	大雪山中最受欢迎的观光地就是标高1984米的黑岳。爱努人以前将这座山称作“kamuiminntara”（众神游玩场所）。
山间有登山道可以登上山峰，也可乘坐缆车抵达半山腰，秋季赏红叶；冬季滑雪……四季皆有不同的观光项目可以体验。
	大雪山の中で一番気軽に観光できる山は標高1,984ｍの黒岳です。かつてアイヌの人はこの山を「カムイミンタラ（神々の遊ぶところ）」と呼んでいました。
登山道もあり、5合目までロープウェイにも乗ることができます。秋には紅葉、冬にはスキーと四季折々の楽しみがあります。


	◆层云峡冰瀑节
	◆層雲峡氷瀑まつり

	层云峡冰瀑节自1976年开始，每年1月至3月中旬举行。会场中设有冰屋、雪窖、隧道、冰雕等。除夜晚进行点灯之外，还举行鼓乐演奏等多种活动。每逢周末更有令人兴奋的焰火大会。
	氷瀑まつりは1976年に始まり、毎年１月から３月中旬まで開催されます。会場には氷でできた建物、かまくら、トンネル、氷の彫刻が設置されます。夜には美しくライトアップされるほか、太鼓演奏などいろいろなイベントが開かれます。また、週末には盛大な花火大会も行なわれています。


	◆上士幌町
	◆上士幌町

	上士幌町是以林业与奶酪畜牧业为主导的城市。近年，为利用空旷土地，还开始举办热气球节。
	上士幌町は森林資源を生かした林業と酪農の町です。近年では、広い土地、広い空を利用し、熱気球フェスティバルが行われております。


	◆糠平湖
	◆糠平湖

	糠平湖是1956年建造糠平大坝时产生的人工湖，周长33公里。很久以前爱努人称其为“魔人的峡谷”，周围巨树繁茂，湖面映衬者东侧大雪山的倒影。
糠平大坝以电力开发为目的，于1953年动工，经4年竣工。大坝充分利用十胜川支流，6个发电厂合计发电17万2000千瓦，向札幌方向输送电力。
	糠平湖は1956年の糠平ダムの建設によって生まれた人造湖です。周囲は33㎞。昔、アイヌの人たちが「魔人の峡谷」と呼んだところで、巨木が生い茂り、湖には、東大雪の山々が影を落としていました。
糠平ダムは、電源開発を目的として、1953年に起工し、4年がかりで竣工しました。十勝川の支流を十分に利用し、6つの発電所の合計出力は17万2,000ｋｗで札幌方面にも送られます。


	◆糠平温泉
	◆糠平温泉

	糠平温泉从古代开始就作为“温泉治疗所”而闻名。1956年糠平湖诞生后，成为沿湖温泉。温泉水为碱性的单纯泉与食盐泉等，对肠胃病及神经疼有很好的疗效。
	糠平温泉は古くから湯治場として知られていました。1956年、糠平湖の誕生とともに湖畔の温泉となりました。泉質はアルカリ性の単純泉、食塩泉などで、胃腸病・神経痛に効果があります。


	◆鹿追町
	◆鹿追町

	鹿追町名字的来源于爱努语，意为“追逐鹿的土地”。在1921年成立这个町县时，就直接将爱努语翻译成为了町名。
画家神田日胜的纪念美术馆也建在鹿追町。神田日胜在1970年就已去世，年仅32岁。但他的作品却在美术史上永久地保留下来。农民出身的神田日胜一边从事农业劳动，一边独自学习油画技巧，记录下战争后十胜地区开拓期的模样。代表作为未完成的绝笔之作《马》。这幅作品现已成为神田日胜纪念美术馆的代表标记。

	鹿追町は、この地域のアイヌ語地名が鹿を追う広大な土地という意味であったことから、1921年に町が出来たとき、そのまま訳して町名にしました。
鹿追町には神田日勝記念美術館があります。神田日勝は1970年に32歳で急逝しましたが、美術史に残る有名な画家の一人です。農家でありながら、独学で油絵を学び、終戦後の十勝開拓の様子を描きました。代表作は絶筆となった末完成の「馬」という絵です。この絵は神田日勝記念美術館のシンボルマークにもなっています。

	◆然别湖
	◆然別湖

	然别胡是一个周长16公里，深100米，南北细长的湖泊。周围被海拔1000米的高山包围，森林延续到水边，营造出一片神秘的风景。
湖泊本身的海拔为800米，所以经常多云多雾，水面也经常兴起细小波浪。湖面从11月到次年4月半年的时间，全部被冰雪覆盖。所以以前冬季很少有游客光顾，附近的旅馆也只在夏季营业。
不过随着近年冬季，一个叫做“然别湖kotan（爱努语kotan为村落的意思）”活动的举办，冬季的游客人数也开始增加。特别是在结冰的湖面上建起的露天浴场和冰吧，非常受游客欢迎。
	然別湖は周囲16ｋｍ、深さ100ｍの南北に長い湖です。周囲を1,000ｍ級の山に囲まれ、水際まで森林せまり、神秘的な風景を作りだしています。
湖の標高は800ｍと高いところにあるため、雲や霧の発生が多くそれとともにささ波が立ちます。然別湖は11月から翌年の4月までの半年間、ここ然別湖は雪に覆われます。そのため、以前は冬季に訪れる観光客はおらず、ホテルの営業は夏の間になるほどでした。
最近は、然別湖コタン（コタンはアイヌ語で村の意味）でイベントが行われ、冬の然別湖を訪れる人も増えました。特に凍った湖上に造られる露天風呂やアイスバーが人気になっています。



〔３〕３日目（然別湖→十勝清水→帯広近郊→池田→十勝川温泉）
	◆千年之森（赛格威）
	千年の森（セグウェイ）

	千年之森将造林与农业相结合，培育有280种植物，并有棕熊、虾夷鹿、北狐等多种动物在这里繁衍生息。森林区域内的牧场还养殖着150头山羊。此外，千年之森内的餐厅还提供山羊奶制品，和从直营农场采摘来的蔬菜为材料制作的精美饭菜。
从2007年，千年之森开始首次在日本开展赛格威旅游项目。赛格威是按照体重移动调节速度，可变换前后左右方向的神奇交通工具。使用充电电池，是环保无尾气排放的交通工具。

	千年の森は森づくりと農業に取り組んでいます。280種の植物が育ち、ヒグマ、エゾシカ、キタキツネ等多種の動物が生息しています。敷地内の牧場には150頭のヤギが飼育されています。レストランではヤギの乳製品の他、直営農園で採れた野菜を使った料理が提供されています。
2007年より日本初の「セグウェイツアー」がスタートしました。体重移動によって速度調節から、前後新、方向転換を行うことができる不思議な乗り物です。充電式バッテリーを使用しているため、排気ガスを出さない環境に優しい乗り物です。


	◆十胜地区·带广市
	◆十勝地方・帯広市

	十胜地区土地平坦辽阔，是日本具有代表性的谷物生产地和奶酪农业产地。这里农作物产量丰富，被誉为日本的食材基地。特别是马铃薯、甜菜和山药的生产量，居日本首位。
    带广是十胜地区的中心城市，拥有16.8万人口（2009年）。1883年，静冈县出身的依田勉三带领着社团“晚成社”的成员来到带广，开始了这里的开拓活动。
带广的代表美食，是将腌制过的猪肉切成薄片后，放在米饭上的“猪肉盖饭”。现在带广猪肉盖饭已成为日本家喻户晓的一道美食。

	十勝地方は広く平地が広がっているため、日本を代表する穀倉地帯であり酪農地帯です。日本の食料基地とも言われるほど豊かな農産物を産出しています。特にここじゃがいも、ビート、長いもの生産量日本一を誇っています。
帯広市は、人口は16万8千人（2009年）で、十勝地方の中心都市です。1883年に静岡県出身の依田勉三率いる晩成社という団体が入植したのが開拓の始まりです。
帯広の名物郷土料理は、『豚丼』です。豚丼とは豚肉をたれに絡めて焼き、ご飯の上に盛り付けるだけのシンプルな料理ですが観光客からは人気のグルメです。


	◇挽曳赛马
	◇ばんえい競馬

	挽曳赛马顾名思意，就是让农耕马拉上雪橇后进行比赛。这是世界上仅在日本北海道才有的特殊赛马竞技。
雪橇最重时可达1吨，比赛直线距离为200米。挽曳赛马所使用的农耕马的体重在1吨左右，是一般赛马比赛所使用的“撒拉布列特马”的2倍。
很久以前，北海道人民借助马匹开垦农田，祭祀时借助马匹的力量竞争。在娱乐匮乏的时代，举行各种各样的草地赛马、农耕马赛马比赛，从而慢慢发展成为挽曳赛马。以前在岩见泽市或旭川市也有举行，现在则只在带广市内举办。

	ばんえい競馬は名前が示す通り、農耕馬によるソリ引きの競馬のことです。世界でも日本の北海道にしかない独特の競馬です。
最も重い時で1ｔにもなるソリを、直線距離200ｍを競争させて行われます。ばんえい競馬に使われる馬の体重は約１tで、通常の競馬で使われるサラブレッドの２倍です。
 　かつて、北海道の人は、農耕や開拓に馬の力を借り、お祭りには馬の力を競い合いました。娯楽の少ない時代、あちこちで草競馬や、農耕馬の競争が行われ、それが後にばんえい競馬と発展しました。以前は岩見沢市や旭川市でも行われていましたが、現在は、帯広市のみで行われています。


	◆紫竹花园
	◆紫竹ガーデン

	每年4月至10月开园。可以观赏到2000种左右的花草。园内分为彩石花园、野生花园等22个区域。5、6月份园内盛开着160万棵郁金香。园内还有销售花种的商店及餐厅。
	4月から10月までが開園期間です。2000種の草花が見られます。園内はロックガーデン、ワイルド、フラワーガーデン等２２のゾーン分かれています。5，6月には１６０万本のチューリップが咲きます。花の種を売るショップやレストランもあります。


	◆真锅花园
	◆真鍋ガーデン

	真锅花园是日本首家针叶树花园。在这里可以观赏到欧式花园、日式庭院、风景式庭院等不同风景。
同时，园内还销售上百种从北欧、加拿大等地进口的北方系外来种植物。
	日本初のコニファー(針葉樹）ガーデンで、ヨーロッパガーデンや日本庭園、風景式庭園に区分けされており、それぞれの風景を楽しむことができます。北ヨーロッパ、カナダ等から輸入された北方系外来種が何百もあり園内でも販売されております。


	◆札内川
	◆札内川

	札内川曾入选过日本国土交通省评定的“最干净水质，无污染河流”排名榜（简称清澈河流排名榜）。在最近20年内，也曾多次当选“日本最干净的无污染河流”。
札内川虽然在地表上的水流量非常少，但地下的伏流水量却非常丰富。
	札内川は、日本の国土交通省が選定するきれいで水質汚染のない河川ランキング（清流ランキングと言いますが、）で、清流日本一の川としてここ20年で何度も選ばれたことのある汚染のないきれいな川として知られています。見た目、地表を流れる水量は少ないのですが、地下には伏流水が豊かに流れています。


	◆池田葡萄酒城（池田町葡萄、葡萄酒研究所）
	◆池田ワイン城（池田町ブドウ、ブドウ酒研究所）

	池田町自1960年代末开始制作葡萄酒，现在被誉为“葡萄酒之乡”。
在葡萄酒城内，可以参观葡萄酒制造工序，享用美酒与佳肴。葡萄酒城在秋季会定期举办葡萄酒节。同时，这里还创立了“十胜葡萄酒顾问”这一特有资格制度。
	池田町は1960年代後半から町営でワイン作りをはじめワインの町として知られてます。
ワイン城では、ワイン製造工程の見学、ワインと食事が楽しめます。秋にはワイン祭りを行なっています。また、同ワイン城ではオリジナル資格制度「十勝ワインアドバイザー」を創設しています。


	◆十胜展望台
	◆十勝が丘展望台

	从展望台可以眺望到十胜川、十胜平原和日高山脉。同时，这里也因为可欣赏到美丽的夕阳日落景色而知名。
	十勝川、十勝平野、日高山脈を見渡せる展望台。綺麗な夕日が眺められる場所としても知られています。


	◆花坛钟
	◆花時計

	十胜温泉的十胜之丘公园内，有世界屈指可数的大型花坛钟，其名称为“hanakku”。大钟直径为18米，周长为56米，长指针10米，短指针7.2米。在字幕盘外2米宽的面积内，种满了四季常开的金盏花、鼠尾草、矮牵牛花等。
	十勝川温泉の「十勝が丘公園」には、世界でも有数の大きな花時計があり、『ハナック』と呼ばれています。時計の直径は18m、円周56ｍ、長針は10ｍ、短針7.2ｍです。これに文字盤の周りに2ｍ幅で、マリーゴールド・サルビア・ペチュニアなど四季折々の花が植えられています。


	◆十胜川温泉
	◆十勝川温泉

	十胜温泉是世界稀有的，含有植物成分的天然“MOOR温泉（褐煤泉）”。温泉水颜色呈茶褐色。
“MOOR”是德语沼泽、泥炭的意思。地下堆积的植物产生热量，使得水温增高。植物性水质温和，不刺激皮肤，并蕴含有丰富的天然保湿成分。入浴后肌肤光滑透亮，享有“返老还童泉”、“美女泉”和“天然化妆水”的美誉。“MOOR温泉”格外受女性欢迎。据说轻度的皮肤干燥，只要泡过一次就会痊愈。
	十勝川温泉は世界でも珍しい植物性の温泉で、モール温泉と呼ばれ、茶褐色の濁った色をしています。
モールというのはドイツ語で、沼地、泥炭のことで、地下に堆積する植物の発行熱によって地下水があたためられてできたものです。植物性の泉質はまろやかで皮膚を刺激せず、天然保湿成分が豊富で、入浴後はお肌がツルツルになります。「若返りの湯」「美人の湯」「天然の化粧水」などの美称を誇り、特に女性に人気のある温泉です。また軽い肌荒れなら一回浸かれば治るとも言われています。



〔４〕４日目（帯広→幸福駅→広尾→襟裳岬→静内→夕張→千歳）
	◆带广畜产大学
	◆帯広畜産大学

	带广畜产大学是日本唯一的一所国立畜产大学。其前身是1941年创立的带广兽医学校，现在开设有兽医、农业工学和畜产环境学等7个学科。校园面积宽广，达200公顷，内设有研究用牧场与家畜医院。
	帯広畜産大学は、日本で唯一の国立の畜産大学です。1941年に、帯広高等獣医学校として誕生しまたが、現在は、獣医、農業工学、畜産環境学など7学科があります。およそ200ｈａという広大なキャンパスを持ち、研究用牧場や家畜病院などが付属されています。


	◆旧爱国车站
	◆旧愛国駅

	现在前往以前被称作“爱国”的铁路车站。此车站与同时前往的“幸福车站”一起，于1973年被电视介绍。“从爱国到幸福”的流行语因此诞生，并在日本引起了一股狂潮。此前每天只有20名乘客的使用的小车站，一个月的车票销售却超过30万张。自此之后的四年，共计卖出了1000万张左右的车票。
1987年，通行于两个车站间的铁路被废止，但爱国车站的候车室却得到了保留。现在的爱国车站，作为爱国交通纪念馆的观光地，受到游客的欢迎。

	現在以前『愛国』という名前の鉄道駅だった跡に向かっています。この旧駅はこれから向かう幸福駅とともに1973年にテレビ番組で紹介され、「愛の国から幸福へ」のキャッチフレーズとともに一躍脚光を浴び、日本で一大ブームを巻き起こしました。それまでは、1日20人たらずの利用者しかない鄙びた駅に過ぎませんでしたが、1ヶ月間の切符の売り上げが30万枚を越えた月もあるそうです。それから4年間で1千万枚もの切符が売れたそうです。
1987年にこの駅と路線は廃止になりましたが、駅舎は残され、現在は愛国交通記念館として観光地となっています。


	◆幸福车站
	◆幸福駅

	这个地方最早的名字叫做“幸震”。后来从“福井”来的开荒者们从“幸震”与“福井”两个地名中各取一字，组成了现在的名称“幸福”。
1987年幸福车站与爱国车站同时被废除，但两处均保留下了当时的候车室，演变成为旅游观光地。自此之后，很多祈求幸福的人们，都会慕名来到这块儿吉祥宝地，希望可以讨到一个好兆头。这里销售的各种纪念品也非常受欢迎。

	もともとこの辺りは、幸震と呼ばれていたのですが、開墾のため福井という所からこの地に移住してきた人達によって、幸震の幸と福井の福を一字ずつ取って、幸福と名づけられました。
  1987年にこの駅とその路線は愛国駅と同様に廃止になりましたが、愛国駅と同様に駅舎は残され、観光地として生まれ変わり、その後も駅名にあやかって幸せを願う人々が多く訪れており賑わっています。幸福グッズが人気です。


	◆花畑牧场
	◆花畑牧場

	这是由日本演员田中义刚先生创建经营的牧场，同时还制造销售各种乳制食品，是十胜地区受欢迎的旅游观光地之一。花畑牧场生产的生牛奶糖、冰淇淋、奶酪在北海道内各观光地及百货店非常受欢迎。
	1992年にタレントの田中義剛氏によって設立されました。牧場経営の他、食品の製造販売も行なっている十勝地方の人気観光地です。同牧場ブランドの生キャラメル、アイスクリーム、チーズは道内各観光地、デパートで人気を博しています。


	◆圣诞乐园
	◆サンタランド

	广尾町的圣诞乐园是圣诞老人的故乡，也是获得挪威认可的日本唯一的圣诞乐园。每年10月24日至12月31日都会举行大型灯会。在10月24日就会举行圣诞树的点灯仪式，可以更早感受到圣诞节气氛。
	ここ広尾町のサンタランドはサンタクロースのふるさと、ノルウェーが認めた日本唯一のサンタランドです。毎年10月24日から12月31日まで、イルミネーションが灯されます。10月24日にはメインツリーにイルミネーションが灯される点灯式が行なわれ、一足早いクリスマス気分が味わえます。


	◆日高山脉
	◆日高山脈

	日高山脉位于北海道中南部，长约150公里，最高峰为2050米。周边地区几乎全部属于日高山脉襟裳国家公园范围内。
	北海道の中央南部に位置する山脈です。長さは約150㎞。最高峰は2050ｍです。ほぼ全域が日高山脈襟裳国定公園に指定されています。


	◆襟裳岬
	◆襟裳岬

	襟裳岬位于日高山脉的南端，是一块延伸至太平洋的海岬。海岬周围全部为高60米的断崖。海岬灯台海拔33米，1889年初次点灯。
明治时期以后，由于拓荒农民需要与强风寒冷作斗争，为了保暖等的生活原因开始砍伐森林树木。另外，造纸也是导致不断砍伐的一个原因。最终，襟裳岬这片土地变为了沙漠。
沙漠化后，海带不再生长，大马哈鱼等洄游鱼也不再到来，使海洋渔获量大幅下降。
为此，1953年开始整治森林。第一步是播种，然后为了防风将海藻覆盖在地面上，经过不懈的努力最终完成了草本绿化。随后，在防风堤上集中种植黑松，在1999年末，接近89%的荒地面积被170公顷的绿树覆盖。
在襟裳岬有一处“风之馆”，除可在强风中观望襟裳岬以外，还有一处即使在风和日丽的日子里也可到体验风速25米的强风体验区。
	日高山脈の南端部に位置し、太平洋に接する岬です。岬の周囲は高さ60mに及ぶ断崖となっています。岬の灯台は海抜33mに位置し、1889年に初点灯しました。
襟裳岬は明治時代以降、開拓農民が強風と寒さに耐えながら、暖をとるなど生きるために森の木を切り続けました。また、紙の材料としても木がつぎつぎに切り倒され、ついに砂漠となってしまいました。
砂漠化後、コンブが生えなくなり、サケなどの回遊魚も来なくなり、海産物の漁獲量が激減しました。
このため、1953年以降治山事業を開始。まず、草本の種子を蒔き、風を防ぐために海藻で覆うことにより最終的に草本緑化を完了。その後、防風垣で覆った上でクロマツを中心とした植林が行われ、1999年度末で、荒廃地面積のほぼ89%にあたる170haの木本緑化を終了しました。
襟裳岬には「風の館」という施設があり、強風の中でも襟裳岬を展望することができるほか、風のない日には風速25mの強風体験ができるコーナーがあります。


	《襟裳岬》是日本歌手森进一的歌曲。曾经被邓丽君和沈阳歌手那英翻唱过。
	「襟裳岬」という歌は森進一の歌ですが、鄧麗君がカバーし、その後瀋陽出身の歌手那英もこの歌を歌っています。


	作词：OKAMOTO OSAMI 作曲：吉田拓郎 
演唱：邓丽君
	作詞:岡本おさみ作曲:吉田拓郎 
演唱:鄧麗君

	在北方的城镇似乎已经开始用暖炉
来燃烧忧伤了
为了一些莫名其妙的事情而
烦恼的同时
人会很快地衰老
所以我们把持续沉默的岁月
拾起并聚集起来 互相温暖吧
襟裳的春天　是空无一物的春天

你已经是喝了第二杯了吧　咖啡杯里
放了一块方糖
将从前扔掉的繁琐杂事
已经忘掉的事情
不停地搅拌着
过去了的夏天的气息
回想起来真令人怀念啊
襟裳的春天　是空无一物的春天

每天的生活即使厌烦　也一样会来临
静静地笑吧
只有个性怪癖
才能生存
因为过于娇生惯养
所以才摆架子这样说话
啊！我很懦弱胆小吧
襟裳的春天　是空无一物的春天
耐不住寒冷的朋友来访了
不要客气 来暖和一下再走吧
	北の街ではもう悲しみを暖炉で
燃やしはじめてるらしい
わけのわからないことで
悩んでいるうちに
おいぼれてしまうから
黙りとおした歳月をひろい集めて
暖めあおう
襟裳の春は何もない春です

君は二杯目だよねコーヒーカップに
角砂糖ひとつだったね
捨ててきしまった
わずらわしさだけを
くるくるかきまわして
通りすぎた夏のにおい想い出して
なつかしいね
襟裳の春は何もない春です

日々の暮らしはいやでもやってくるけど
静に笑ってしまおう
いじけることだけが
生きることだと
かいならしすぎたので
身構えながら話すなんて
アー臆病なんだよね
襟裳の春は何もない春です
寒い友達が訪ねてきたよ
遠慮はいらないから暖まってゆきなよ


	◆日高地区与马的历史
	◆日高地方と馬の歴史

	日高地区作为“骏马之乡”在全日本闻名。气候适宜是原因之一。日高地处在北海道内温暖雪少的地区，同时雾气较重。由于火山灰地层较厚，与普通农业相比，日高地区更适合于发展畜牧业，所以从古至今一直被视为马匹的重要产地。
　　1907年（明治40年），在浦河町创建了农林省日高种马牧场，开始饲养撒拉布列特马。现在，日高仍是赛马马匹的重要出产地，日本73%的赛马都产自这里。
　　饲养赛马需要放牧地、储草地、马场、和设施用地等宽阔场地。随着日高以外其他牧场的衰败，日高地区自二战之后，逐渐发展成为日本赛马的主要产地。
	日高地方では「優駿のふるさと」として、全国に名を馳せています。その理由のひとつとして気候があります。日高地方の気候は、北海道のなかでは温暖で雪も少ない地域です。しかし、濃い霧がよく発生し、火山灰地が厚いため、農業としては普通作物よりむしろ畜産に適切であり、古くから馬産地として位置づけられてきました。
1907(明治40)年には浦河町に農林省日高種馬牧場が開設され、サラブレッド生産が始められました。現在、日高の競走馬生産の全国に占める割合は、生産頭数７３％です。
  競走馬を飼育するには、放牧地、採草地、馬場、施設用地などの広大な土地が必要なので、日高地方以外の場産地は衰退し、結果として、日高地方が戦後競馬の発展とともに日本馬産の主要集積地になりました。


	◆静内二十间道路
	◆静内二十間道路

	宽36米、长约8公里的“二十间道路”，是北海道地区屈指可数的樱花观赏地之一。此处自1916年开始种植樱花。当时，牧场员工通过3年的时间，从周边的山间移植了大量虾夷山樱花。现在此处的樱花被称为是“日本第一樱花”，五月份3000棵樱花树相继盛开，每年都有20万的观光客前来观赏此美景。

	幅36m、長さ約8kmのこの道は二十間道路と呼ばれ道内でも有数の桜の名所として知られています。この地に桜が植えられたのは1916年です。当時の牧場の職員が3年の月日をかけて近隣の山からエゾヤマサクラを移植しました。今では日本一の桜と称され、5月には3000本の桜が咲き、毎年20万人の観光客が訪れています。

	◆夕张市
	◆夕張市

	夕张市以前是煤矿城市。最繁荣时期的1960年，人口曾经达到11.7万人。但随着矿山关闭，矿场工人及家属外流，现在人口还不及原来的十分之一，仅有1.1万人（2009年统计）。
煤矿关闭后，夕张为了开发新兴产业而建造的观光设施反而引发了财政赤字，并在2006年导致财政破产，被制定为日本第四个因私营企业破产，导致财政体制重组的团体。
	夕張市は以前炭鉱の街でした。最盛期の1960年には11万7,000人もの人口がありましたが、炭鉱の閉山により、炭鉱労働者およびその家族などは全て夕張を離れ、現在人口はその10分の1以下の1万1,000人（2009年）しかいなくなってしまいました。
  炭鉱閉鎖後、新しい産業を興すために造られた観光施設が逆に赤字を生んだことなどから、2006年には財政破綻し、日本で4番目の、民間企業でいう倒産に当たる財政再建団体の指定を受けてしまいました。
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